
:18 הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

חָכְמָה
chkme
wisdom

תִקְרָא
thqra
she-is-calling

וּתְבוּנָה
u·thbune
and·understanding

תִּתֵּן
ththn
she-is-giving

ק�לָהּ
qul·e
voice-of·her

:
:

. Doth not wisdom cry?
and understanding put forth
her voice?

1

:28 בְּראֹשׁ
b·rash
in·summit-of

־
-

מְר�מִים
mrumim
heights

עֲלֵי
oli
on

־
-

דָרֶךְ
drk
way

בֵּית
bith
house-of

נְתִיב�ת
nthibuth
tracks

נִצָּבָה
ntzbe
she-is-stationed

:
:

She standeth in the top of
high places, by the way in
the places of the paths.

2

:38 לְיַד
l·id
to·side-of

־
-

שְׁעָרִים
shorim
gates

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

קָרֶת
qrth
town

מְב�א
mbua
entry-of

פְתָחִים
phthchim
portals

תָּרֹנָּה
thrne
she-is-jubilating

:
:

She crieth at the gates, at
the entry of the city, at the
coming in at the doors.

3

:48 אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

אִישִׁים
aishim
men

אֶקְרָא
aqra
I-am-calling

וְק�לִי
u·qul·i
and·voice-of·me

אֶל
al
to

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אָדָם
adm
human

:
:

Unto you, O men, I call;
and my voice [is] to the
sons of man.

4

:58 הָבִינוּ
ebinu
cunderstand-you (p)  !

פְתָאיִם
phthaim
ones-simple

עָרְמָה
orme
craft

וּכְסִילִים
u·ksilim
and·ones-stupid

הָבִינוּ
ebinu
cunderstand-you (p)  !

לֵב
lb
heart

:
:

O ye simple, understand
wisdom: and, ye fools, be
ye of an understanding
heart.

5

:68 שִׁמְעוּ
shmou
listen-you (p)  !

כִּי
ki
that

־
-

נְגִידִים
ngidim
governors

אֲדַבֵּר
adbr
I-am- mspeaking

וּמִפְתַּח
u·mphthch
and·opening-of

שְׂפָתַי
shphth·i
lips-of·me

מֵישָׁרִים
mishrim
upright- thing s

:
:

Hear; for I will speak of
excellent things; and the
opening of my lips [shall
be] right things.

6

:78 כִּי
ki
that

־
-

אֱמֶת
amth
truth

יֶהְגֶּה
iege
he-is-soliloquizing

חִכִּי
chk·i
palate-of·me

וְת�עֲבַת
u·thuobth
and·abhorrence-of

שְׂפָתַי
shphth·i
lips-of·me

רֶשַׁע
rsho
wickedness

:
:

For my mouth shall speak
truth; and wickedness [is]
an abomination to my lips.

7

:88 בְּצֶדֶק
b·tzdq
in·righteousness

כָּל
kl
all-of

־
-

אִמְרֵי
amri
sayings-of

־
-

פִי
ph·i
mouth-of·me

אֵין
ain
there -is-no

בָּהֶם
b·em
in·them

נִפְתָּל
nphthl
one-being-twisted

All the words of my
mouth [are] in
righteousness; [there is]
nothing froward or perverse
in them.

8

וְעִקֵּשׁ
u·oqsh
and·perverse

:
:

:98 כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

נְכֹחִים
nkchim
correct-ones

לַמֵּבִין
l·mbin
to· the ·one- cunderstanding

וִישָׁרִים
u·ishrim
and·upright-ones

לְמֹצְאֵי
l·mtzai
to·ones-finding-of

They [are] all plain to him
that understandeth, and
right to them that find
knowledge.

9

דָעַת
doth
knowledge

:
:

:108 קְחוּ
qchu
take-you (p)  !

־
-

מוּסָרִי
musr·i
admonition-of·me

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

כָּסֶף
ksph
silver

וְדַעַת
u·doth
and·knowledge

מֵחָרוּץ
m·chrutz
from·gold-dust

Receive my instruction,
and not silver; and
knowledge rather than
choice gold.

10

נִבְחָר
nbchr
one-being- nchoice

:
:

:118 כִּי
ki
that

־
-

ט�בָה
tube
good

חָכְמָה
chkme
wisdom

מִפְּנִינִים
m·phninim
from·rubies

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

חֲפָצִים
chphtzim
delights

לאֹ
la
not

יִשְׁווּ
ishuu
they-are-being-equal

־
-

בָהּ
b·e
in·her

:
:

For wisdom [is] better
than rubies; and all the
things that may be desired
are not to be compared to it.

11

:128 אֲנִי
ani
I

־
-

חָכְמָה
chkme
wisdom

שָׁכַנְתִּי
shknthi
I-tabernacle

עָרְמָה
orme
craft

וְדַעַת
u·doth
and·knowledge-of

מְזִמּ�ת
mzmuth
plans

אֶמְצָא
amtza
I-am-finding

:
:

. I wisdom dwell with
prudence, and find out
knowledge of witty
inventions.

12

:138 יִרְאַת
irath
fear-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

שְׂנאֹת
shnath
to-hate-of

רָע
ro
evil

גֵּאָה
gae
pride

וְגָא�ן
u·gaun
and·pomp

וְדֶרֶךְ
u·drk
and·way-of

רָע
ro
evil

וּפִי
u·phi
and·mouth-of

תַהְפֻּכ�ת
thephkuth
waywardnesses

The fear of the LORD
[is] to hate evil: pride, and
arrogancy, and the evil way,
and the froward mouth, do I
hate.

13

שָׂנֵאתִי
shnathi
I-hate

:
:

:148 לִי
l·i
to·me

־
-

עֵצָה
otze
counsel

וְתוּשִׁיָּה
u·thushie
and·reality

אֲנִי
ani
I

בִינָה
bine
understanding

לִי
l·i
to·me

גְבוּרָה
gbure
mastery

:
:

Counsel [is] mine, and
sound wisdom: I [am]
understanding; I have
strength.

14

:158 בִּי
b·i
in·me

מְלָכִים
mlkim
kings

יִמְלֹכוּ
imlku
they-are-reigning

וְר�זְנִים
u·ruznim
and·ones- being-chancellors

יְחֹקְקוּ
ichqqu
they-are-making-statutes

By me kings reign, and
princes decree justice.
15

צֶדֶק
tzdq
righteousness

:
:
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:168 בִּי
b·i
in·me

שָׂרִים
shrim
chiefs

יָשֹׂרוּ
ishru
they-are-controlling

וּנְדִיבִים
u·ndibim
and·patrons

כָּל
kl
all-of

־
-

שֹׁפְטֵי
shphti
ones-judging-of

צֶדֶק
tzdq
righteousness

:
:

By me princes rule, and
nobles, [even] all the judges
of the earth.

16

:178 אֲנִי
ani
I

K

אֹהֲבֶיהָ
aebi·e
ones-loving-of·her

Q

אֹהֲבַי
aeb·i
ones-loving-of·me

אֵהָב
aeb
I-am-loving

וּמְשַׁחֲרַי
u·mshchr·i
and·ones- mseek ing-early-of·me

I love them that love me;
and those that seek me early
shall find me.

17

יִמְצָאֻנְנִי
imtza·n·ni
they-are-finding·me

:
:

:188 עֹשֶׁר
oshr
riches

־
-

וְכָב�ד
u·kbud
and·glory

אִתִּי
ath·i
with ·me

ה�ן
eun
wealth

עָתֵק
othq
liquid

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·righteousness

:
:

Riches and honour [are]
with me; [yea], durable
riches and righteousness.

18

:198 ט�ב
tub
good

פִּרְיִי
phri·i
fruit-of·me

מֵחָרוּץ
m·chrutz
from·gold-dust

וּמִפָּז
u·m·phz
and·from·glittering- gold

וּתְבוּאָתִי
u·thbuath·i
and·income-of·me

מִכֶּסֶף
m·ksph
from·silver

My fruit [is] better than
gold, yea, than fine gold;
and my revenue than choice
silver.

19

נִבְחָר
nbchr
being- nchoice

:
:

:208 בְּאֹרַח
b·arch
in·path-of

־
-

צְדָקָה
tzdqe
righteousness

אֲהַלֵּך
aelk
I-am- mgoing

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

נְתִיב�ת
nthibuth
tracks-of

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

:
:

I lead in the way of
righteousness, in the midst
of the paths of judgment:

20

:218 לְהַנְחִיל
l·enchil
to·to- callot-of

אֹהֲבַי
aeb·i
ones-loving-of·me

יֵשׁ
ish
there- is

וְאֹצְרֹתֵיהֶם
u·atzrthi·em
and·treasuries-of·them

אֲמַלֵּא
amla
I-am- mfilling

:
:

פ
p

That I may cause those
that love me to inherit
substance; and I will fill
their treasures.

21

:228 יְהוָה
ieue
Yahweh

קָנָנִי
qn·ni
he-acquired·me

רֵאשִׁית
rashith
beginning-of

דַּרְכּ�
drk·u
way-of·him

קֶדֶם
qdm
preceding

מִפְעָלָיו
mpholi·u
contrivances-of·him

מֵאָז
m·az
from·then

:
:

. The LORD possessed
me in the beginning of his
way, before his works of
old.

22

:238 מֵע�לָם
m·oulm
from·eon

נִסַּכְתִּי
nskthi
I-was-inaugurated

מֵראֹשׁ
m·rash
from·beginning

מִקַּדְמֵי
m·qdmi
from·precedings-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

:
:

I was set up from
everlasting, from the
beginning, or ever the earth
was.

23

:248 בְּאֵין
b·ain
in· there -is-no

־
-

תְּהֹמ�ת
themuth
abysses

ח�לָלְתִּי
chullthi
I-was- mtravailed

בְּאֵין
b·ain
in· there -is-no

מַעְיָנ�ת
moinuth
springs

נִכְבַּדֵּי
nkbdi
ones-being- nheavy-of

־
-

When [there were] no
depths, I was brought forth;
when [there were] no
fountains abounding with
water.

24

מָיִם
mim
waters

:
:

:258 בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

הָרִים
erim
mountains

הָטְבָּעוּ
etbou
they-were- csunk

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

גְבָע�ת
gbouth
hills

ח�לָלְתִּי
chullthi
I-was- mtravailed

:
:

Before the mountains
were settled, before the hills
was I brought forth:

25

:268 עַד
od
unto

־
-

לאֹ
la
not

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֶרֶץ
artz
earth

וְחוּצ�ת
u·chutzuth
and·outdoors

וְראֹשׁ
u·rash
and·beginning-of

עָפְר�ת
ophruth
soil-of

תֵּבֵל
thbl
habitance

:
:

While as yet he had not
made the earth, nor the
fields, nor the highest part
of the dust of the world.

26

:278 בַּהֲכִינ�
b·ekin·u
in·to- cestablish-of·him

שָׁמַיִם
shmim
heavens

שָׁם
shm
there

אָנִי
ani
I

בְּחוּק�
b·chuq·u
in·to-delineate-of·him

חוּג
chug
horizon

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

When he prepared the
heavens, I [was] there:
when he set a compass upon
the face of the depth:

27

תְה�ם
theum
abyss

:
:

:288 בְּאַמְּצ�
b·amtz·u
in·to-make-rigid-of·him

שְׁחָקִים
shchqim
skies

מִמָּעַל
m·mol
from·above

בַּעֲז�ז
b·ozuz
in·to-strengthen-of

עִינ�ת
oinuth
springs-of

תְּה�ם
theum
abyss

:
:

When he established the
clouds above: when he
strengthened the fountains
of the deep:

28

:298 בְּשׂוּמ�
b·shum·u
in·to-place-of·him

לַיָּם
l·im
to· the ·sea

חֻקּ�
chq·u
statutory- limit -of·him

וּמַיִם
u·mim
and·waters

לאֹ
la
not

יַעַבְרוּ
iobru
they-shall-pass

־
-

When he gave to the sea
his decree, that the waters
should not pass his
commandment: when he
appointed the foundations
of the earth:

29

פִיו
phi·u
bidding-of·him

בְּחוּק�
b·chuq·u
in·to-delineate-of·him

מ�סְדֵי
musdi
foundations-of

אָרֶץ
artz
earth

:
:

:308 וָאֶהְיֶה
u·aeie
and·I-was bc

אֶצְל�
atzl·u
beside·him

אָמ�ן
amun
foster- child

וָאֶהְיֶה
u·aeie
and·I-was bc

שַׁעֲשֻׁעִים
shoshoim
delectations

י�ם
ium
day

י�ם
ium
day

מְשַׂחֶקֶת
mshchqth
one- mgamboling

Then I was by him, [as]
one brought up [with him]:
and I was daily [his]

30
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delight, rejoicing always
before him;לְפָנָיו

l·phni·u
to·faces-of·him

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

עֵת
oth
time

:
:

:318 מְשַׂחֶקֶת
mshchqth
one- mgamboling

בְּתֵבֵל
b·thbl
in·habitance-of

אַרְצ�
artz·u
earth-of·him

וְשַׁעֲשֻׁעַי
u·shosho·i
and·delectations-of·me

אֶת
ath
with

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אָדָם
adm
human

:
:

פ
p

Rejoicing in the
habitable part of his earth;
and my delights [were] with
the sons of men.

31

:328 וְעַתָּה
u·othe
and·now

בָנִים
bnim
sons

שִׁמְעוּ
shmou
listen-you (p)  !

־
-

לִי
l·i
to·me

וְאַשְׁרֵי
u·ashri
and·happy !

דְּרָכַי
drk·i
ways-of·me

יִשְׁמֹרוּ
ishmru
they-are-keeping

:
:

. Now therefore hearken
unto me, O ye children: for
blessed [are they that] keep
my ways.

32

:338 שִׁמְעוּ
shmou
listen-you (p)  !

מוּסָר
musr
admonition

וַחֲכָמוּ
u·chkmu
and·be-wise-you (p)  !

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּפְרָעוּ
thphrou
you (p) -are-renouncing

:
:

Hear instruction, and be
wise, and refuse it not.
33

:348 אַשְׁרֵי
ashri
happy !

אָדָם
adm
human

שֹׁמֵעַ
shmo
one-listening

לִי
l·i
to·me

לִשְׁקֹד
l·shqd
to·to-be-alert-of

עַל
ol
on

־
-

דַּלְתֹתַי
dlthth·i
doors-of·me

י�ם
ium
day

י�ם
ium
day

לִשְׁמֹר
l·shmr
to·to-keep-of

Blessed [is] the man that
heareth me, watching daily
at my gates, waiting at the
posts of my doors.

34

מְזוּזֹת
mzuzth
jambs-of

פְּתָחָי
phthch·i
portals-of·me

:
:

:358 כִּי
ki
that

מֹצְאִי
mtza·i
one-finding-of·me

K

מֹצְאֵי
mtzai
one-finding-of

Q

מָצָא
mtza
he-finds

חַיִּים
chiim
lives

וַיָּפֶק
u·iphq
and·he-is- cgaining-hold

רָצ�ן
rtzun
approval

For whoso findeth me
findeth life, and shall obtain
favour of the LORD.

35

מֵיְהוָה
m·ieue
from·Yahweh

:
:

:368 וְחֹטְאִי
u·chta·i
and·one-missing-of·me

חֹמֵס
chms
wronging

נַפְשׁ�
nphsh·u
soul-of·him

כָּל
kl
all-of

־
-

מְשַׂנְאַי
mshna·i
ones- mhating-of·me

אָהֲבוּ
aebu
they-love

מָוֶת
muth
death

:
:

פ
p

But he that sinneth
against me wrongeth his
own soul: all they that hate
me love death.

36
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